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1֙ וְשָׂרַי
e–Sarai
H8297

אֵשֶׁ֣ת
moglie–di
H0802

ם אַבְרָ֔
Abramo
H0087

א ֹ֥ ל
non
H3808

ה יָלְדָ֖
ella-portò
H3205

ל֑וֹ
a–lui

וְלָהּ֛
e–a–suo

שִׁפְחָ֥ה
serva
H8198

ית מִצְרִ֖
Egiziano
H4713

וּשְׁמָ֥הּ
e–nome–suo
H8034

הָגָֽר׃
Agar
H1904

Or Sarai, moglie d’Abramo, non gli avea dato figliuoli. Essa aveva una serva egiziana per nome Agar.

אמֶר2 וַתֹּ֨
e–disse
H0559

י שָׂרַ֜
Sarai
H8297

אֶל־
a
H0413

ם אַבְרָ֗
Abramo
H0087

הִנֵּה־
ecco
H2009

א נָ֞
ora
H4994

נִי עֲצָרַ֤
ha–restrained–me
H6113

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

דֶת מִלֶּ֔
da–bearing
H3205

בֹּא־
andare–in
H0935

נָא֙
ora
H4994

אֶל־
a
H0413

י שִׁפְחָתִ֔
mio–serva
H8198

אוּלַ֥י
forse
H0194

אִבָּנֶה֖
io–will–essere–edificò–su
H1129

נָּה   מִמֶּ֑
da–suo

ע וַיִּשְׁמַ֥
e–listened
H8085

ם אַבְרָ֖
Abramo
H0087

לְק֥וֹל
a–voce–di

י׃ שָׂרָֽ
Sarai
H8297

E Sarai disse ad Abramo: "Ecco, l’Eterno m’ha fatta sterile; deh, va’ dalla mia serva; forse avrò progenie da lei". E 
Abramo dette ascolto alla voce di Sarai.

ח3 וַתִּקַּ֞
e–prese
H3947

שָׂרַ֣י
Sarai
H8297

שֶׁת־ אֵֽ
moglie–di
H0802

ם אַבְרָ֗
Abramo
H0087

אֶת־
–
H0853

הָגָר֤
Agar
H1904

הַמִּצְרִית֙
il–Egiziano
H4713

הּ שִׁפְחָתָ֔
suo–serva
H8198

מִקֵּץ֙
a–fine–di
H7093

עֶשֶׂ֣ר
dieci
H6235

ים שָׁנִ֔
anni
H8141

בֶת לְשֶׁ֥
di–dimora
H3427

ם אַבְרָ֖
Abramo
H0087

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

ן וַתִּתֵּ֥
e–diede
H5414

אֹתָ֛הּ
suo
H0853

ם לְאַבְרָ֥
a–Abramo
H0087

הּ אִישָׁ֖
suo–marito
H0376

ל֥וֹ
a–lui

ׁה׃ לְאִשָּֽ
come–moglie
H0802

Sarai dunque, moglie d’Abramo, dopo che Abramo ebbe dimorato dieci anni nel paese di Canaan, prese la sua 
serva Agar, l’Egiziana, e la diede per moglie ad Abramo suo marito.

א4 ֹ֥ וַיָּב
e–egli–andò–in
H0935

אֶל־
a
H0413

הָגָר֖
Agar
H1904

הַר וַתַּ֑
e–ella–concepì
H2029

וַתֵּרֶ֙א֙
e–ella–vide
H7200

י כִּ֣
quello

תָה הָרָ֔
ella–aveva–concepì
H2029

ל וַתֵּקַ֥
e–fu–disprezzò
H7043

הּ גְּבִרְתָּ֖
suo–mistress
H1404

בְּעֵינֶֽיהָ׃
in–suo–occhi

Ed egli andò da Agar, che rimase incinta; e quando s’accorse ch’era incinta, guardò la sua padrona con disprezzo.
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אמֶר5 וַתֹּ֨
e–disse
H0559

שָׂרַ֣י
Sarai
H8297

אֶל־
a
H0413

֮ אַבְרָם
Abramo
H0087

י חֲמָסִ֣
mio–wrong
H2555

עָלֶיךָ֒
sopra–tu

י אָנֹכִ֗
io
H0595

תִּי נָתַ֤
diede
H5414

֙ שִׁפְחָתִי
mio–serva
H8198

ךָ בְּחֵיקֶ֔
in–tuo–bosom
H2436

וַתֵּרֶ֙א֙
e–ella–vide
H7200

י כִּ֣
quello

תָה הָרָ֔
ella–aveva–concepì
H2029

ל וָאֵקַ֖
e–io–fu–disprezzò
H7043

בְּעֵינֶי֑הָ
in–suo–occhi

ט יִשְׁפֹּ֥
may–giudice
H8199

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

בֵּינִ֥י
fra–me
H0996

וּבֵינֶֽיׄךָ׃  
e–fra–te
H0996

E Sarai disse ad Abramo: "L’ingiuria fatta a me, ricade su te. Io t’ho dato la mia serva in seno; e da che ella s’è 
accorta ch’era incinta, mi guarda con disprezzo. L’Eterno sia giudice fra me e te".

אמֶר6 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ם אַבְרָ֜
Abramo
H0087

אֶל־
a
H0413

י שָׂרַ֗
Sarai
H8297

הִנֵּ֤ה
ecco
H2009

שִׁפְחָתֵךְ֙
tuo–serva
H8198

ךְ בְּיָדֵ֔
in–tuo–mano
H3027

עֲשִׂי־
fare

לָ֖הּ
a–lei

הַטּ֣וֹב
il–buono

בְּעֵינָיִ֑ךְ
ai–tuoi–occhi

וַתְּעַנֶּ֣הָ
e–afflicted–suo

י שָׂרַ֔
Sarai
H8297

ח וַתִּבְרַ֖
e–ella–fuggì
H1272

מִפָּנֶֽיהָ׃
da–suo–volto
H6440

E Abramo rispose a Sarai: "Ecco, la tua serva è in tuo potere; fa’ con lei come ti piacerà". Sarai la trattò 
duramente, ed ella se ne fuggì da lei.

ה7ּ יִּמְצָאָ֞ וַֽ
e–trovò–suo
H4672

מַלְאַ֧ךְ
angelo-di
H4397

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

עַל־
da

עֵ֥ין
sorgente-di

יִם הַמַּ֖
l'–acqua
H4325

ר בַּמִּדְבָּ֑
nel–deserto

עַל־
da

הָעַ֖יִן
il–sorgente

רֶךְ בְּדֶ֥
su–via–di
H1870

שֽׁוּר׃
Shur
H7793

E l’angelo dell’Eterno la trovò presso una sorgente d’acqua, nel deserto, presso la sorgente ch’è sulla via di Shur,

ר8 וַיֹּאמַ֗
e–egli–disse
H0559

הָגָ֞ר
Agar
H1904

שִׁפְחַ֥ת
serva-di
H8198

י שָׂרַ֛
Sarai
H8297

י־ אֵֽ
dove
H0335

מִזֶּ֥ה
da–questo
H2088

את בָ֖
avere–tu–venire
H0935

וְאָנָ֣ה
e–dove
H0575

תֵלֵכִ֑י
will–tu–andare
H3212

אמֶר וַתֹּ֕
e–ella–disse
H0559

֙ מִפְּנֵי
da–volto–di
H6440

שָׂרַ֣י
Sarai
H8297

י גְּבִרְתִּ֔
mio–mistress
H1404

י אָנֹכִ֖
io
H0595

חַת׃ בֹּרַֽ
am–fleeing
H1272

e le disse: "Agar, serva di Sarai, donde vieni? e dove vai?" Ed ella rispose: "Me ne fuggo dal cospetto di Sarai mia 
padrona".

וַיֹּ֤אמֶר9
e–disse
H0559

לָהּ֙
a–lei

מַלְאַךְ֣
angelo-di
H4397

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

שׁ֖וּבִי
tornare
H7725

אֶל־
a
H0413

ךְ גְּבִרְתֵּ֑
tuo–mistress
H1404

וְהִתְעַנִּ֖י
e–umiliare–te-stesso

חַת תַּ֥
sotto
H8478

יהָ׃ יָדֶֽ
suo–mani
H3027

E l’angelo dell’Eterno le disse: "Torna alla tua padrona, e umiliati sotto la sua mano".
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וַיֹּ֤אמֶר10
e–disse
H0559

לָהּ֙
a–lei

מַלְאַךְ֣
angelo-di
H4397

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ה הַרְבָּ֥
multiplying

ה אַרְבֶּ֖
io–will–moltiplicare

אֶת־
–
H0853

זַרְעֵךְ֑
tuo–seme
H2233

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

יִסָּפֵ֖ר
esso–will–essere–contò

ב׃ מֵרֹֽ
da–multitude
H7230

L’angelo dell’Eterno soggiunse: "Io moltiplicherò grandemente la tua progenie, e non la si potrà contare, tanto 
sarà numerosa".

וַיֹּ֤אמֶר11
e–disse
H0559

לָהּ֙
a–lei

מַלְאַךְ֣
angelo-di
H4397

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

הִנָּ֥ךְ
ecco–tu
H2009

ה הָרָ֖
pregnant

וְיֹלַדְ֣תְּ
e–tu–will–portare
H3205

ן בֵּ֑
un–figlio

את וְקָרָ֤
e–tu–will–chiamare
H7121

שְׁמוֹ֙
suo–nome
H8034

אל יִשְׁמָעֵ֔
Ismaele
H3458

י־ כִּֽ
per

ע שָׁמַ֥
ha–udì
H8085

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
–
H0413

עָנְיֵֽךְ׃
tuo–afflizione
H6040

E l’angelo dell’Eterno le disse ancora: "Ecco, tu sei incinta, e partorirai un figliuolo, al quale porrai nome Ismaele, 
perché l’Eterno t’ha ascoltata nella tua afflizione;

וְה֤וּא12
e–egli
H1931

יִהְיֶה֙
will–essere
H1961

רֶא פֶּ֣
wild–asino
H6501

ם אָדָ֔
uomo
H0120

יָד֣וֹ
suo–mano
H3027

ל בַכֹּ֔
contro–tutto
H3605

וְיַד֥
e–mano–di
H3027

ל כֹּ֖
tutto
H3605

בּ֑וֹ
contro–lui

וְעַל־
e–sopra

פְּנֵי֥
volto–di
H6440

כָל־
tutto
H3605

יו אֶחָ֖
suo–fratelli
H0251

ן׃ יִשְׁכֹּֽ
egli–will–abitare
H7931

esso sarà tra gli uomini come un asino selvatico; la sua mano sarà contro tutti, e la mano di tutti contro di lui; e 
abiterà in faccia a tutti i suoi fratelli".

א13 וַתִּקְרָ֤
e–ella–chiamò
H7121

שֵׁם־
nome–di
H8034

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

הַדֹּבֵר֣
il–One–speaking
H1696

יהָ אֵלֶ֔
a–lei
H0413

ה אַתָּ֖
Tu

אֵל֣
El
H0410

י רֳאִ֑
di–vedendo
H7210

י כִּ֣
per

ה מְרָ֗ אָֽ
ella–disse
H0559

הֲגַם֥
avere–anche
H1571

הֲלֹ֛ם
qui
H1988

יתִי רָאִ֖
io–visto
H7200

י אַחֲרֵ֥
dopo

י׃ רֹאִֽ
mio–Seer
H7200

Allora Agar chiamò il nome dell’Eterno che le avea parlato, Atta-El-Roi, perché disse: "Ho io, proprio qui, veduto 
andarsene colui che m’ha vista?"

עַל־14
sopra

֙ כֵּן
così

קָרָ֣א
egli–chiamò
H7121

ר לַבְּאֵ֔
a–il–pozzo
H0875

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
Beer-Lahai-Roi
H0883

הִנֵּ֥ה
ecco
H2009

בֵין־
fra
H0996

שׁ קָדֵ֖
Cades
H6946

ין וּבֵ֥
e–fra
H0996

רֶד׃ בָּֽ
Bered
H1260

Perciò quel pozzo fu chiamato "il pozzo di Lachai-Roi". Ecco, esso è fra Kades e Bered.

לֶד15 וַתֵּ֧
e–partorì
H3205

הָגָר֛
Agar
H1904

ם לְאַבְרָ֖
a–Abramo
H0087

ן בֵּ֑
un–figlio

א וַיִּקְרָ֨
e–chiamò
H7121

אַבְרָ֧ם
Abramo
H0087

שֶׁם־
nome–di
H8034

בְּנ֛וֹ
suo–figlio

אֲשֶׁר־
cui

ה יָלְדָ֥
portò
H3205

הָגָר֖
Agar
H1904

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
Ismaele
H3458

E Agar partorì un figliuolo ad Abramo; e Abramo, al figliuolo che Agar gli avea partorito, pose nome Ismaele.
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https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1260.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm


ם16 וְאַבְרָ֕
e–Abramo
H0087

בֶּן־
figlio–di

שְׁמֹנִ֥ים
ottanta
H8084

שָׁנָה֖
anno
H8141

שׁ וְשֵׁ֣
e–sei
H8337

שָׁנִי֑ם
anni
H8141

דֶת־ בְּלֶֽ
quando–portò
H3205

הָגָר֥
Agar
H1904

אֶת־
–
H0853

יִשְׁמָעֵ֖אל
Ismaele
H3458

ם׃ לְאַבְרָֽ
a–Abramo
H0087

ס
–

Abramo aveva ottantasei anni quando Agar gli partorì Ismaele.

https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/8084.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm

